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			Jmenuji se Marie Kostková zKostky. Vrodové historii jsem vpořadí třetí.

			Marii I. pochovali vroce 1450 do rodinné hrobky, aniž se přesvědčili, že je dostatečně mrtvá. Když opár let později hrobku otevřeli, seděla na schodech. Od té doby jsme pohřbíváni vzatlučených rakvích. 

			Zatlučená je irakev Marie II., která při jednom zpokusů ovýrobu kamene mudrců vynalezla zřejmě dy­namit. Do rakve zatloukli pouze část jejího šatníku aparuku, protože tělo zmizelo spolu svěží, kde měla laboratoř. 

			Obě jsou naše strašidla. Ani jedna se nedožila dvaceti. Mně je devatenáct.

			Když nepočítám desítky levobočků, jež během svého misijního působení vrovníkové Africe zplodil Karel Václav, jsem jediný příslušník rodu narozený mimo evropský kontinent. Narodila jsem se vNew Yorku. Byla jsem Američanka. Pro ostatní Američany jsem byla Mary Kostka. 

			Můj otec byl taky Američan. Chtěl být nenápadným učitelem literatury, kterým taky byl. Kolegové astudenti mu říkali Franku. Nikdo znich neměl ani ponětí, že je český aristokrat. Nikdo znich neměl určitě ponětí ani otom, že existují nějaké Čechy. 

			Dnes jsme pochopitelně oba Češi. Můj otec je František Antonín Kostka zKostky, ochránce Božího hrobu, člen řádu maltézských rytířů apatron kostela Nanebevzetí Panny Marie vKostce. 

			Přestože používání šlechtických titulů bylo vČechách zakázáno už vroce 1919, všichni mu říkají pane hrabě. Franku mu říká jedině moje matka. Matka je pořád Američanka. Jmenuje se Vivien.

			Kostka je naše rodové sídlo. Původně to byl hrad, který ve třináctémstoletí postavil rytíř Mikuláš Kostka anazval ho Kostka. Od té doby jsme Kostkové zKostky. 

			Dva měsíce po dokončení dobyli Kostku rytíři zřádu německých rytířů. Potom už dobyl Kostku vpodstatě každý, kdo šel zrovna kolem.

			Vosmnáctém století moji předkové Kostku přestavěli na barokní zámek. Zhradu se zachovaly jenom katakomby ahrobka.

			OKostku jsme pětkrát přišli apětkrát jsme ji dostali zpátky.

			Poprvé nám ji zabavil řád německých rytířů. Podruhé husité.

			Potřetí Ferdinand II. Habsburský, který ji daroval řádu německých rytířů. Počtvrté nám Kostku zabavil Adolf Hitler, který ji daroval Heinrichu Himmlerovi, který ji daroval SS.

			Popáté nám Kostku pochopitelně zabavili komunisté vroce 1948. 

			Vroce 1996 jsme Kostku dostali popáté zpátky.

		


		
			19. 9. 1997

			Otec dostal dopis od nizozemské královny. Její Veličenstvo Beatrix mu jménem svým ijménem šestnácti miliónů svých poddaných (ti se pochopitelně nepodepsali) vyjadřuje poděkování aujišťuje ho neskonalou vděčností za to, že bez průtahů vrátil Rembrandtův obraz ukradený za války nacisty, který se bůhvíjak dostal na Kostku, anebýt totálně zpackané loupeže rodiny Majerových, nikdo by ojeho existenci neměl ani ponětí.*) Dále královna píše, že by pro ni bylo velkou ctí, kdyby mohla naší rodině poděkovat osobně ve svém královském paláci na recepci1 pořádané upříležitosti slavnostního představení „Bordelu vkuchyni“ (ona samozřejmě používá oficiální název Portrét služebné) všemu nizozemskému lidu. Ubytování astravu by nám zaplatila. Cestu asi ne. Otec se strašně rozčílil adopis označil za vrchol hulvátství. Křičel, že je to, jako by člověku vykuchanému proti jeho vůli poslali pozvánku na přátelské posezení spříjemci jeho vlastních orgánů. Znovu — už asi pomiliónté — jsem mu řekla, že ten obraz byl kradený abylo věcí šlechtické cti ho vrátit majiteli. Otec — taky už asi pomiliónté — odsekl, že ho takový nepodstatný detail nezajímá. Podle jeho výkladu dějin všichni aristokraté kradli jak straky, jenom on je chudák, kterého berou všichni na hůl. Následně spustil svoji oblíbenou litanii, kdo všechno ho okrádá — zaměstnanci (výplaty), naše dogy (moc žerou), finanční úřad, zdravotní pojišťovna, sociální pojišťovna, elektrárna avodárna (požadují platby za dodávky energie avody), veterinář, kominík, návštěvníci (kradou toaletní papír atekuté mýdlo na záchodech aobčas nám někdo nevrátí filcové papuče), matka (dvakrát denně se sprchuje), já (fénuju si vlasy adlouho do noci svítím), volně žijící ptáci (užírají zrní našim slepicím)… Ateď se přidala ještě nizozemská královna, což je podle jeho názoru na zápis do Guinnessovy knihy rekordů. Svůj výlev zakončil konstatováním, že by ho vůbec nepřekvapilo, kdyby na nádvoří přistál létající talíř, vyskákali zněho zelení trpaslíci, servali zněj oblečení, ostříhali ho dohola azase zmizeli ve vesmíru. Pak ještě pro jistotu dodal, že se nikam nejede, ikdyby nám tam měli odhalovat sousoší. Namítla jsem, že vrcholem hulvátství je odmítnout královnino pozvání, azajímalo mě, jak chce naši nepřítomnost zdůvodnit. 

			Otec mě nazval přecitlivělým hnidopichem ařekl, ať „brnknu“ do královského paláce — samozřejmě na účet volaného — aoznámím, že je na umělé plicní ventilaci, protože to pořád nedokáže „rozdýchat“. Fakt je, že po přečtení dnešního Blesku začal nějak divně chrčet. Píše se tam, že převoz „našeho“ Rembrandta do Nizozemí byl pojištěný na dvacet miliónů dolarů. Josef, který vítá každou záminku, aby nás zKostky alespoň na pár dnů vypudil amohl ji neprodyšně uzavřít pro návštěvníky, prohlásil, že dát kopačky královně se ve středověku považovalo za důvod kvyhlášení války. Následně ovšem spovzdechem konstatoval, že katastrofální stav české inizozemské armády bohužel vylučuje, aby se ksobě ty dvě party zoufalců přiblížily alespoň na dostřel, atěch pár stíhaček, které obě země mají, by nejspíš samovolně popadalo ještě ve vlastním vzdušném prostoru. Otec zavyl, že by mu bylo jedno, ikdyby mu válkou vyhrožovalo mezigalaktické impérium sDarthem Vaderem aHvězdou smrti. Pak Josefovi doporučil, aby se držel zjeho dostřelu, protože si ve svém ignorantství neráčil všimnout, že celý život chodil kolem Rembrandta, který teď mohl viset vklimatizovaném stanu nějakého ropného šejka amy jsme mohli roztápět krb stodolarovkami.

			Josef správně poznamenal, že Kostku vlastníme už téměř rok ataky jsme si neráčili všimnout. Budiž ovšem řečeno, že náš kastelán je kvůli „Bordelu vkuchyni“, respektive jeho vrácení do Nizozemska, stejně zdrcený jako otec. Možná ještě víc. Když minulý týden otec předával Rembrandta nizozemskému velvyslanci, klečel Josef před sochou Panny Marie vkapli aúpěnlivě ji prosil, aby udělala nějaký zázrak (nevím jaký), díky němuž by nám „Bordel vkuchyni“ zůstal amohl se pokoutně prodat nějakému miliardáři. Ve chvíli, kdy pancéřovaná dodávka sobrazem vyjížděla znádvoří, stál ve svém županu ubrány avykřikoval něco latinsky. Troufla bych si říct, že to bylo zaklínadlo. Když jsem včera byla se svojí skupinou vloveckém salónu komtesy Dory, dohonili nás návštěvníci, které prováděl Josef, asočima navrch hlavy mě prosili, jestli by se mohli přidat knám, protože jejich průvodce se zastavuje před každým zrcadlem anadává si do blbců. Mysleli si, že je to šílenec, abáli se, aby jim něco neudělal. Upřímně řečeno, já bych se taky nebránila být milionářkou jako kníže Schwarzenberg ana Kostku nikoho cizího nepouštět, ale vžádném případě bych kvůli tomu „nešmelila“ skradenými obrazy. 

			Okrálovskou audienci ovšem naprosto překvapivě projevila zájem matka.

			Chválabohu! Přestože od smrti princezny Diany uplynuly téměř tři týdny, ještě pořád se ztéto tragédie nevzpamatovala. Většinu času tráví vkapli zíráním na fotku nebohé lady Di, kde buď vzdychá, nebo vne­pravidelných intervalech ze sebe vyráží: „Proč?“ Když jsem jí navrhla, aby se za nebožku raději pomodlila, osopila se na mě, že to není potřeba, protože ta světice je už vnebi ažádnou modlitbu nepotřebuje. Měla jsem chuť jí říct, že by tedy měla informovat papeže, aby zahájil proces svatořečení, ale naštěstí jsem si včas uvědomila, že by do toho Vatikánu byla schopná opravdu zavolat nebo se tam dokonce rozjet. Avůbec by jí nevadilo, že Diana nebyla katolička. Kromě toho chodí oblečená včerném kostýmku ana hlavě nosí černý baret. Vypadá jak bojovnice zochranky libyjského diktátora Kaddáfího. Teda až na ten uřvaný obličej.

			Zájem osetkání sživou nizozemskou královnou byl tedy oproti únavnému fňukání osvěžující posun, ačkoliv matka vzápětí dodala, že se sní chce podělit osvůj nezměrný žal. Já si ovšem myslím, že zní chce vytáhnout podrobnosti oDianině pohřbu, kterého se Beatrix pochopitelně zúčastnila akam matku — taky pochopitelně — nepozvali, což považuje za donebevolající křivdu. Do Buckinghamského paláce totiž poslala expres naši kondolenční knihu avideozáznam ztryzny vnaší kapli. Předpokládám, že tyto „dárečky“ skončily vněkteré londýnské spalovně odpadu včetně matčina srdcervoucího dopisu promočeného jejími slzami aflekatého od rozpuštěného mejkapu. Těžko říct, jestli to někdo viděl. Poděkování zBuckinghamu zatím nepřišlo.

			Otec ovšem nechtěl oaudienci ani slyšet aupozornil nás, že vpřípadě pokračování této debaty mu vybuchne oběhový systém, protože zřetelně cítí, jak mu vnávalu vařící se krve začíná doutnat. Rozpravu zakončil zobecňující otázkou, jak někdo může chtít jet do země, když ani neví, na kterém se nachází kontinentu. Matka se bohužel chytla aodhodlaně prohlásila, že opoloze Nizozemska přibližnou představu má. 

			Následovala jízlivá otázka: „Tak kde to Nizozemské království při-bli-žně leží, geografko?“ amatčina odpověď: „Někde vNěmecku… myslím.“ Josef poznamenal, že podle atlasu zroku 1942 má matka pravdu. Otec si zkřížil dlaně na hrudním koši, jako by zatlačoval výduť aorty, abeze slova odešel zkuchyně. Matka se vrátila ke svému naříkání do kaple. Musím stím něco udělat. Vnávštěvní knize se dnes objevil zápis: Proč máte vkapli toho sténajícího ninju?

			Později

			Volal Max. Na knížecí hájovně jim už zase — konečně — opravili telefonní linku. Havárii tentokrát způsobila parta bobrů, která telefonní sloup asi potřebovala do své hráze, takže ho uhryzala apak se spolu sostatními zvířecími kamarády pustila ido telefonního vedení ležícího na zemi. Sežrali ho skoro půl kilometru. Technici od telekomunikační firmy tvrdili, že nic takového ještě neviděli. 

			Když přijeli terénním autem na místo, drátem se ládovalo několik veverek akukačka. Oprava byla nejspíš dost drahá, protože kníže Schwarzenberg soptil anechal se slyšet, že ten posrraný krrám oprravuje naposledy, adoporučil Launům, aby si někde schrrastili vysílačku jak parrtyzáni asokolním světem se dorrozumívali morrzeovkou nebo si pořřídili letku poštovních holubů. Asi to měl být vtip, ale pro jistotu jsem Maxovi oznámila, že morseovku neumím, ataky si nedokážu představit, jak po naší zámecké střeše naháním holuba se vzkazem. Max namítl, že všichni Američané — stejně jako občané bývalého Sovětského svazu — přece milují nové výzvy, atudíž bych se mohla trochu „zasnažit“. Pak ještě zmínil nějakou tři sta roků mrtvou příbuznou, která před vynálezem pošty posílala svému vyvolenému dopisy po věrném psovi, než ho někde na trase chytli, upekli asnědli nevolníci. Isobojkem adopisem. Řekla jsem mu, že udělat znašich dog pošťáky je výzva, na níž by pohořeli všichni Američané iRusové dohromady, protože před Olinem sLaďou by musel běžet někdo slavórem žrádla aitak by ty dvě lemry stěží dofuněly na konec našeho parku.

			Žádný ztěchto extrémních způsobů komunikace naštěstí nebude nutný, jelikož Max ajeho dřevorubecká družina jedou příští týden pracovat do lesa, který nedávno kníže vysoudil na českém státu akterý je prý od Kostky vzdálený, co by kamenem dohodil. Max bohužel nedokáže říct, jak často se budeme vídat, jelikož — podle jeho slov — ke knížeti zřejmě ještě nedorazila informace ozrušení roboty, takže se bude „za­řřezávat od rrána do večerra jak vbrrigádě soudrruha Stachanova“ avolno bude asi jenom vneděli. Inavzdory této dost neobvyklé pracovní době, srovnatelné snad jen se severokorejskými pracovními tábory, si ovšem Max bere ssebou do lesní maringotky svůj parádní oblek, aby mohl požádat omoji ruku. Současně vyslovil prosbu, aby na zásnubní hostinu nebyla husa, jelikož má po odeznělé borelióze dietu apři pohledu na omastek se mu samovolně rozvibruje žlučník.

			Ač nerada, musela jsem mu oznámit, že oblek může nechat klidně na hájence ve skříni, protože od naší poslední rozmluvy na toto téma se nic nezměnilo aotec smatkou jsou stále vtakovém psychickém rozpoložení, kdy by tento slavnostní akt byli stěží schopni vnímat — pokud by ovšem ssebou neměl originál nějakého holandského mistra anotářsky ověřený vzkaz princezny Diany, že se má na onom světě dobře. Max řekl, že jsme divná rodina. Samozřejmě má pravdu, ale změ neznámého důvodu jsem došla knázoru, že to můžu říkat jenom já. No tak dobře, uznávám — jsem podrážděná. Značně popuzeně jsem mu proto připomněla znepřátelené gangy jeho příbuzných, kteří se mlátí hlava nehlava ajejich rodové sídlo zdemolovali knepoznání. Mimochodem — minulý týden podle Blesku málem ukamenovali památkáře, kteří jim přišli udělit pokutu za ničení kulturní památky. Můj strážný anděl mě naštěstí zarazil vokamžiku, kdy jsem chtěla zmínit několikerou protialkoholní léčbu jeho matky. Po chvilce mlčení Max řekl, ať mu dám vědět, až se otec smatkou vrátí do reality, apoložil telefon. Půl hodiny jsem čekala, jestli nezavolá zpátky, aby se omluvil. Sice úplně přesně nevím za co, ale omluvit by se měl. Nezavolal.

			Pak jsem šla do kaple probudit matku adosmýkala ji do její ložnice. Cestou po schodišti jsem jí natrhla rukáv amožná ivykloubila ruku.

			Později

			Matka heká ze spaní astěžuje si na bolest ruky. Před chvílí na ni otec ze své ložnice zakřičel: „Přestaň kňučet, nebo tě vlastnoručně pošlu za Dianou.“ Přestože už skoro půl hodiny hypnotizuju telefon, Max pořád nevolá. Co si jako myslí? Že se budu doprošovat? Na druhou stranu — jejich rodového zásnubního prstenu, který se mu podařilo navléct mně na prsteníček předtím, než zkolaboval, bych se vzdávala jen nerada. Je úžasný! Příležitostně se budu muset zamyslet, jestli moje náklonnost kvelkým anepochybně ivelmi drahým šperkům nezačíná být trochu nezdravá. Při psaní tohoto zápisu (vlastně ivčerejšího apředvčerejšího) mám totiž kromě Maxova „bombovního snubáku“ navlečený ináš rodový prsten anáhrdelník zpravých perel, které jsem dostala od tetičky Nory. Zatím se můžu uklidňovat tím, že je musím nosit „tajně“, takže jsou mi vzácné. Důvodem kznepokojení podle mého názoru bude, až si je začnu každé ráno „oblékat“ automaticky jako spodní prádlo abudu vnich škubat husy ačistit záchody.

			Ta doba je každopádně ještě hodně daleko. Vtéto chvíli si raději ani nechci představovat, co by se dělo, kdybych ke snídani nakráčela „ošperkovaná“ jak Elizabeth Taylorová. (Mimochodem — její šperky prý váží dohromady skoro dvacet kilo asvětšinou znich ispí.) Otec by nejspíš zprovoznil mučírnu, aby ze mě dostal, jak jsem ktěm „šmukům“ přišla, já bych se nejpozději na skřipci přiznala, že je mám od tetičky Nory, následovala by tortura nebohé stařenky, ačkoliv ta by díky své narkolepsii možná nepostřehla ani lámání kolem. Každopádně by otec okamžitě hledal nějakého kupce, přičemž by se strašlivě pohádal smatkou, která by si je chtěla nechat pro sebe. Tudíž musí ležet na dně skříně zabalené vručníku sMickey Mousem ana Boží světlo se nejspíš podívají až vden mé svatby. Pokud ovšem nějaká bude, že? Max ještě pořád neza­volal!

		


		
			20. 9.

			Hodiny právě odbíjejí dvě v noci. Telefon mlčí. Na co zabedněnec čeká? Že mu zavolám já? Tak to ani za tunu zlata! Jestli se do rána neozve, tak mu ten „prstýnek“ omlátím o hlavu a budu doufat, že tetička Nora odněkud vyštrachá adekvátní náhradu.


			Půl čtvrté v noci


			Před chvilkou jsem vytočila číslo na hájovnu. Přestože telefon vyzváněl sedm a půl minuty, Max ho nevzal. Nevzal ho vůbec nikdo. Zemřeli, někdo je zabil, kolektivně ochrnuli, nebo ohluchli? Anebo — a to se mi zdá bohužel nejpravděpodobnější — si vyspávají, jako by se nechumelilo. Mám samozřejmě na mysli Maxe — jeho rodiče ať si spí klidně do soudného dne. Ale i tak — co je to za lidi? Kdyby vypukla válka, tak se to ani nedozví. Moje matka brala v New Yorku telefon v jakoukoliv denní i noční hodinu. No, pravda je, že celou věčnost dokázala kafrat i s člověkem, který si spletl číslo.

			Tři čtvrtě na čtyři v noci

			Právě jsem si představila spícího Maxe a mrštila jsem prstenem přes celý pokoj. Upřímně řečeno — mrštila je asi silné slovo. Lepší výraz je hodila. A ještě jsem mířila tak, aby dopadl na polštář. Rozsekat takovou parádu s nadčasovým designem o zeď — byť v částečné nepříčetnosti — nevím, nevím, jak bych s tím dokázala žít. Každopádně je potěšitelné zjištění, že moje zuřivost má nějaké limity.

			Komtesa Zita Kostková o svého snoubence hraběte Kinského roztřískala kompletní porcelánový servis pro dvacet čtyři lidí a Františka zaútočila sekerou na poštovní dostavník, protože jí nepřivezl dopis od jejího milého (který dotyčný ovšem nejenže neposlal, ale ani nenapsal). Podle deníku její komorné se napůl zdemolovaný povoz se splašeným dvojspřežím a hrůzou polomrtvým kočím podařilo zastavit až po dvaceti kilometrech. Naši tehdejší poddaní pak místo užitečné práce na poli museli hledat a sbírat dopisy a balíky, které pošťák během zběsilé jízdy poztrácel.

			Pokud „mladý pán“ nezavolá, doufám, že nezačnu v amoku podtínat sloupy s telefonním vedením a ome­zím se jen na rozdupání telefonního přístroje v mém pokoji. (To je pochopitelně vtip.)

			Půl páté ráno

			Tak! A je to! Já jsem to opravdu udělala. Telefon je napadrť.

			Stalo se to deset vteřin poté, co jsem domluvila s Maxovou matkou. Když jsem už asi potisící vytočila číslo na hájenku — dělala jsem to už automaticky stejně jako dýchání — sluchátko zvedla hraběnka Lau­nová. Domnívám se, že tak zaskočená by nebyla ani NASA, kdyby se jim po desetiletích vysílání signálů do vesmíru někdo opravdu ozval. V důsledku ohromení jsem byla schopná taktak zablekotat svoje jméno. Hraběnka Launová zvolila z mého pohledu ten nejhorší začátek konverzace, když se zeptala: „Ale drahá, víte, kolik je hodin?“

			Pokud nad tím teď přemýšlím, jednalo se o vcelku logickou otázku a koneckonců nějak začít se muselo, ale já jsem bohužel byla ve stavu, kdy by mě nejspíš rozběsnila i věta: „Vaše Veličenstvo, jsem Vám k službám.“

			Ve zlomku vteřiny jsem si totiž uvědomila, že na hájovně nedošlo ani k masové vraždě, ani ke kolektivnímu ohluchnutí či ochrnutí, ale kliďánko se vyspává, zatímco já tady poletuju jak noční můra. Současně do mě vjel historicky doložitelný „kostkovský satan“, který postihuje především ženské příslušnice našeho rodu. Takže jsem mimořádně jízlivě odpověděla, že na zámku máme asi dvacatery fungující hodiny, takže povědomí o čase mám. Bylo půl páté a dvě minuty. Hraběnka hlasitě polkla a zmohla se jenom na „aha“. Vzchopila se po mém požadavku na přivolání Maxe k telefonu. Jako medvědice chránící své neduživé medvídě se bojovně zeptala: „A nepočká to do rána?“

			Řekla jsem jí, že půl páté ráno je. Následně jsem se dozvěděla, že technicky vzato „máte pravdu, drahá“, ale telefonovat před desátou hodinou dopoledne se v aristokratických kruzích, k nimž obě patříme, považuje za velké faux pas. A kromě toho je Max z přestálé boreliózy ještě pořád hodně unavený a potřebuje se vyspat. Následoval dotaz, jestli má něco vyřídit. Řekla jsem, že ne, a praštila sluchátkem. Ještěže tak. Svrběl mě jazyk, a kdyby rozhovor pokračoval, určitě bych se zeptala, jestli není náhodou v aristokratických kruzích faux pas mít v sobě v devět hodin dopoledne půl litru vodky. Pravda nicméně je, že baba hraběnka Launová artikulovala srozumitelně, tudíž se jí asi daří abstinovat. No a pak jsem vzala telefon a baseballovým nadhozem jsem ho mrštila proti dveřím do otcovy ložnice. Aparát při nárazu zakvičel jak prase a jeho části se rozprskly po pokoji. 

			Vedle se rozštěkali psi a probuzený otec se zajímal, co se děje. Zakřičela jsem, že jsem rozbila telefon, protože ho už nikdy nebudu potřebovat. Rozespalý otec označil moje rozhodnutí nikdy netelefonovat za správný krok, a kdyby se mi podařilo k tomu přimět i matku, byl by mi do smrti vděčný, nicméně mi doporučil, že bych se měla naučit ovládat a problémy neřešit tak hlučným a devastujícím způsobem, zvlášť ne v noci. Řekla jsem, že je ráno, a připomněla mu, jak na záchodech pro návštěvníky kvůli ukradené roličce toa­letního papíru za pět korun vzteky prokopl dveře do kabinky v ceně tří tisícovek. (Pan Spock je musel spravit záplatou z úplně jiného dřeva, takže to vypadá jak zabarikádovaný vlez pro kočku.) Otec řekl, že jsem drzá jak opice, a debatu přes dveře ukončil výzvou, abych vzala Olina s Laďou do parku.

			Sedm hodin ráno

			Hodinu a půl jsem běhala tryskem po parku. Trochu jsem se uklidnila, ale nejspíš jsem uštvala psy. Zůstali ležet u kašny a k přesunu na zámek jsem je nepřinutila ani nadávkami a mírnými kopanci. Doufám, že tam nezemřou na infarkt a já je nebudu muset zakopávat. Maxovi dávám čas do večera. Musí přijet a omluvit se (odprosit). K urovnání konfliktu by určitě významně napomohlo, kdyby mi jako „bolestné“ přivezl nějakou „drobnost“ — třeba ze zlata.

		



















Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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